
Filemón 1-2 i Filemón 6

Aꞌij tɨ tiraꞌuyúꞌuxacaꞌa ɨ ́San
Pablo aꞌɨj́na ɨ ́Filemón

Pablo pu tiráꞌayuꞌuseꞌe ɨ ́Filemón
1-2 Inee, i nej iꞌi Pablo, ayée nu een jɨń aiteánamiꞌi

aꞌɨj́na jɨmeꞌe nej raꞌaráꞌastijre ɨ ́ Cɨríistuꞌu tɨ ajta
Jesús púꞌeen. Jamuan ɨ ́neꞌihuaaraꞌa aꞌɨj́na ɨ ́Tim-
oteo, ayée tu tíꞌimuayuꞌuseꞌe mɨ pej iꞌi Filemón,
mɨ pej ta jamuan tíꞌimɨjhuaca, mɨ tej muaxeꞌeveꞌe
jeíhua, ajta aꞌɨj́na tɨ iꞌi Apia, aꞌɨj́na ɨ ́ ꞌɨítaꞌa tɨ tajuu
púꞌeen tɨ ajta téꞌatzaahuateꞌe, ajta mɨ Arquipo, ɨ ́ tɨ
ayén cheꞌatá naꞌa téꞌeviicuaꞌi tetɨj́ iteen. Teen tu
tihuáꞌayuꞌuseꞌe naíjmiꞌica ɨ ́mej aꞌuun eꞌetiújseꞌɨri
aꞌu pej éꞌeche.

3 Ajta aꞌɨɨ́n Dios ɨ ́ tej rájyaꞌupua, ajta aꞌɨɨ́n
tavástaraꞌa, aꞌɨj́na ɨ ́ Jesús tɨ ajta iꞌi Cɨríistuꞌu,
michéꞌe rɨꞌ́ɨ tejamuáachaꞌɨɨn, michéꞌe majta
amuaꞌanpuáꞌajteꞌen ɨ ́aꞌamua tzajtaꞌa.

Filemón huáꞌaxeꞌeveꞌe ɨ ́ teɨtestemuaꞌameꞌen ɨ ́
Dios, ajta ráꞌastijreꞌe ɨ ́tavástaraꞌa

4 Tɨj́ naꞌa nej amuaꞌutámuaꞌaree, ayée nu
rɨꞌ́ɨ tiratáꞌacaa náꞌayeꞌi ɨ ́ Dios netɨj́ nenaꞌa
tíꞌijhuavii. 5 Ayee nu een jɨń tíꞌijteujtziꞌireꞌe
náꞌayeꞌi neꞌɨj́na jɨmeꞌe nej niyen tíꞌinamua pej
jeíhua huápɨꞌɨ ráꞌastijreꞌe ɨ ́tavástaraꞌa, aꞌɨj́na ɨ ́Jesús.
Pajta jeíhua huápɨꞌɨ huáꞌaxeꞌeveꞌe aꞌɨḿej ɨ ́ mej
teɨtestemuaꞌameꞌen púꞌeen ɨ ́Dios.

6 Ayee nu tíꞌijhuavii ɨ ́ Dios jemi pej pi piyen
huatáꞌaseijrata tzáahuatiꞌiraꞌa jɨmeꞌe pej nain jɨń
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ráꞌastijreꞌe ɨ ́ tavástaraꞌa mej mi ɨ ́seica ráamuaꞌaree
tzáahuatiꞌiraꞌa jɨmeꞌe aꞌij tɨ een tɨj́ naꞌa puaꞌamé
tíꞌitacɨꞌɨti aꞌɨj́na jɨmeꞌe tej ráꞌatzaahuateꞌe ɨ ́
Cɨríistuꞌu. 7 Jéꞌecan nu netémuaꞌaveꞌe múꞌeetzi
jemi. Jee xaa neꞌu, rɨꞌ́ɨ pej naatáꞌa aꞌɨj́na
jɨmeꞌe pej caꞌaníjraꞌa huaꞌutáꞌa aꞌɨḿej ɨ ́ mej
teɨtestemuaꞌameꞌen púꞌeen ɨ ́Dios.

Pablo pu Onésimo japuan huániuusin
8 Nee nu xaa neꞌɨj́na jɨń antínmuaꞌaree nej tiꞌitɨj

jɨń timuaataꞌaíjteꞌen aꞌij pej tiꞌitɨ huáruuren aꞌɨj́na
jɨmeꞌe tɨ Cɨríistuꞌunaꞌantíhuau. 9Mɨneajta caí, canu
niyen rɨni nej timuaataꞌaíjteꞌen caꞌanéeri jɨmeꞌe.
Aꞌɨɨ́ puꞌu naꞌaráanajche nej niyen timuaatáhuavii
aꞌiné jeíhua nu muaxeꞌeveꞌe inee, i nej neri
vástacɨraꞌi púꞌeen, neajta neri aiteánamiꞌi neꞌɨj́na
jɨmeꞌe nej ráꞌastijreꞌe ɨ ́ Cɨríistuꞌu tɨ ajta iꞌi Jesús.
10 Ayee nu tíꞌimuahuavii neꞌɨj́na jɨmeꞌe ɨ ́ niyauj
aꞌɨj́na ɨ ́ Onésimo, tɨ ari ajta téꞌatzaahuateꞌe aꞌɨj́na
jɨmeꞌe nej niyen raatéyaꞌupuajtacaꞌa ayujna aꞌu
nej aiteánamiꞌi.

11 Jéjcua ɨmuá, capu tiꞌitɨ timuaatévaɨ. Mɨ ajta
aꞌɨɨ́n, puꞌuri tineetévaꞌɨri ineetzi, ajta pu múꞌeetzi
tiꞌitévaꞌɨri. 12 Nuꞌuri ní raataꞌíti múꞌeetzi jemi
neꞌɨj́na ɨ ́ nej jeíhua huápɨꞌɨ raxɨꞌ́eveꞌe. 13 Ayee nu
tíꞌijxeꞌeveꞌecaꞌa tɨ yé huateáturancheꞌe nee jamuan
tɨ ij naatévaɨreꞌencheꞌe múꞌeetzi jetze meꞌecan nej
nauj yé aiteánamiꞌi neꞌɨj́na jɨmeꞌenej tihuáꞌixaateꞌe
ɨ ́teɨte Cɨríistuꞌu jetze meꞌecan.

14 Mɨ neajta inee, canu tíꞌijxeꞌeveꞌecaꞌa tiꞌitɨ ́
pej caí neetáꞌacareꞌen sino nej niyen Onésimo
japuan huániuuni. Tɨ puaꞌa piyen tiꞌitɨj jɨń
naatévaɨreꞌencheꞌe, ayée nu tíꞌijxeꞌeveꞌecaꞌa pej
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piyen huárɨni áꞌaxeꞌeviꞌiraꞌa jɨmeꞌe. Canu xaa neꞌu
raxɨꞌ́eveꞌecaꞌapej caꞌanéeri jɨń piyenhuárɨniicheꞌe.

15-16 Tij caí ayén een jɨń aꞌatzu áꞌatee tɨ ɨmuá aꞌij
huárupi tɨ ij ajtahuaꞌamúꞌeetzi jemi huateáturan tɨj́
naꞌa rusén jɨmeꞌe, tɨ ij aꞌɨɨ́n huateáturan múꞌeetzi
jemi tɨj́ muáꞌihuaaraꞌa pej jeíhua raxɨꞌ́eveꞌe. Capu
chéꞌe caꞌanéeri jɨńmuatévaɨreꞌesin sino aꞌihuáaraꞌa
pu aꞌame. Jéꞌecan pu ruxeꞌeveꞌe ineetzi jemi
aꞌɨj́na ɨ ́ jaꞌatɨ. Aru jaítzeꞌe pu ruxeꞌeveꞌe múꞌeetzi
jemi aꞌiné tevi pu púꞌeen, ajta aꞌihuáaraꞌa púꞌeen
ɨ ́tavástaraꞌa jemi.

17 Aꞌɨj́ nu jɨń niyen muahuavii tɨ puaꞌa piyen
tinaaseíjriꞌi nej á jamuan tíꞌimuarɨꞌe. Patáꞌaj piyen
cheꞌatá penaꞌa raꞌancuréꞌeviꞌitɨn peꞌɨj́na ɨ ́Onésimo
patɨj́ tínaꞌancuréꞌeviꞌitɨ ineetzi. 18 Tɨ puaꞌa tiꞌitɨj
jɨń aꞌij puaꞌa muáaruu naꞌari tɨ puaꞌa tiꞌitɨj jɨń
timuáꞌachaꞌɨɨreꞌe, neetzi pej huajíjveꞌen.

19 Nemuajcaꞌa nu jɨń tíꞌimuayuꞌuseꞌe. Inee, i
inee iꞌi Pablo, neenu tíꞌimuanajchiteꞌen. Mɨneajta
inee, canu aꞌatzu neꞌɨj́na jɨń timuaatáꞌixaateꞌesin
neꞌɨj́na jɨmeꞌe ɨ ́pej tináꞌachaꞌɨɨreꞌe peꞌɨj́na jɨmeꞌe tɨ
timuáacɨꞌɨti pej ruuri puaꞌamé tɨj́ naꞌa rusén jɨmeꞌe.
20Ayeenu tíꞌijxeꞌeveꞌe, neꞌihuaaraꞌa, pej pi tiꞌitɨj jɨń
naatévaɨreꞌen ɨ ́ tavástaraꞌa jemi. Patáꞌaj caꞌaníjraꞌa
naatáꞌan ɨ ́Cɨríistuꞌu jemi.

21 Ayee pu tináꞌamitɨejteꞌe tɨ ayén tiꞌayajna pej
piyen huárɨni aꞌij nej tíꞌimuahuavii. Aꞌɨj́ nu jɨń
yé tíꞌimuayuꞌuseꞌe. Nuꞌuri ramuaꞌaree pej piyen
jaítzeꞌe rɨni aꞌij nej caí tíꞌimuahuavii. 22 Ajta
aꞌɨj́na jɨmeꞌe, patáꞌaj piyen huárɨni. Patáꞌaj seɨj
rɨꞌ́ɨ huáruuren ɨ ́ cuaartu nej ni neꞌuun huiirájcati,
aꞌiné ayée nu rachúꞌeveꞌe tɨ Dios neetáꞌacareꞌen
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nej neajtahuaꞌa neꞌuun aꞌatanén múꞌeetzi jemi
aꞌɨj́na jɨmeꞌe pej piyen raatáhuaviiriꞌi ɨ ́Dios jemi.

Seica mú raatateújte, ajta ɨ ́ niuucari tɨ jɨń
raꞌantipuáꞌajteꞌesin

23 Aꞌɨɨ́ pu ajta yé muateujteꞌe aꞌɨj́na ɨ ́ Epafras
tɨ nej jamuan yé aiteánamiꞌi, aꞌɨj́na jɨmeꞌe tɨ ajta
ráꞌastijreꞌe ɨ ́ Cɨríistuꞌu tɨ ajta iꞌi Jesús. 24 Aꞌɨɨ́ mú
majta yé muateujteꞌe aꞌɨɨ́me, aꞌɨj́na ɨ ́Marcos, ajta
ɨ ́Aristarco, ajta Demas, ajta ɨ ́Lucas. Aꞌii mú aꞌɨɨ́n
púꞌeen ɨ ́mej nej jamuan tíꞌimuarɨꞌe.

25 Ajta aꞌɨɨ́n tavástaraꞌa, aꞌɨj́na ɨ ́ Jesús tɨ ajta
iꞌi Cɨríistuꞌu, chéꞌe aꞌɨɨ́n ruxɨꞌ́eviꞌiraꞌa jɨń rɨꞌ́ɨ teja-
muáachaꞌɨɨn. Yee puꞌu, chéꞌe ayén tejaꞌureꞌenén.
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Ɨ niuucari tɨ jejcua, tɨ ajta jɨme'en ra'axa
a'ɨjna ɨ tavastara'a, ɨ Cɨriistu'u tɨ ji'i Jesús tɨ ̀
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